
中华人民共和国和欧洲联盟
关于互免持外交护照人员短期

停留签证的协定

中华人民共和国（以下简称“中国”）和欧洲联盟（以下简称

“欧盟”），以下称两者为“缔约双方”，

本着进一步发展缔约双方友好关系，并继续加强联系，

为便利人员往来，确保双方持有效外交护照和欧盟通行证的

公民在缔约任何一方入境及短期停留时免办签证，并致力于维护

平等互惠的原则，

根据欧洲联盟条约和欧洲联盟运作条约附则，暨英国、爱尔

兰出于自由、安全、公正的原则不加入申根协定的有关议定书和

将申根既有规范纳入欧盟框架的有关议定书，确认本协定条款不

适用于英国和爱尔兰，



达成协议如下：

第一条 目 标

根据本协定，中国和欧盟持有效外交护照或欧盟通行证的公

民，在缔约另一方旅行且每180日停留最长不超过90日时，免办

签证。

第二条 定 义

为实现本协定的目标：

（一）“成员国”指除英国和爱尔兰以外的任何一个欧盟成

员国；

（二）“欧盟公民”指本条第一款中定义的成员国公民；

（三）“中国公民”指任何具有中国国籍的人；

（四）“申根区域”指没有内部边界的、由本条第一款中定义

的成员国领土组成的、完全适用申根既有规范的区域；

（五）“欧盟通行证”指欧盟根据欧盟理事会1417/2013a 号条

例向欧盟机构特定人员颁发的证件。

第三条 适用范围

（一）持成员国颁发的有效外交护照或欧盟通行证的欧盟公民，

可免办签证入境中国，免签停留期限如第四条第一款所述。

持中国颁发的有效外交护照的中国公民可免办签证入境成员

国，免签停留期限如第四条第二款所述。

（二）本协定中免办签证的规定，不影响缔约双方各自关于入

境和短期停留条件的法律规定。中国和成员国保留拒绝不符合这

些条件的人员在本国入境和短期停留的权利。

a 欧盟理事会2013年12月17日第 1417/2013号条例对欧洲联盟颁发的通行

证形式作出规定，见 2013年12月28日欧盟官方公告 0JL353第26~39页



（三）本协定中涉及的欧盟公民在中国停留期间，应遵守中国

的法律法规。

本协定中涉及的中国公民在任一成员国停留期间，应遵守该

成员国的法律法规。

（四）免办签证在缔约双方口岸适用，无论当事人以何种交通

方式通过边境。

（五）在不影响本协定第八条的情况下，本协定中未规定的签

证颁发情形由欧盟法律和其成员国国内法律及中国国内法律规范。

第四条 停留期

（一）持成员国颁发的有效外交护照或欧盟通行证的欧盟公民

在中国境内，每180日可最多停留90日。

（二）持中国颁发的有效外交护照的中国公民在完全执行申根

既有规范的成员国境内，每180日可最多停留90日。在不完全执

行申根既有规范的成员国境内停留的时间，不计入该时限。

持中国颁发的有效外交护照的中国公民在任一不完全执行申

根既有规范的成员国境内，每180日可最多停留90日，此停留期

与申根区域停留期分开计算。

（三）本协定不影响中国和欧盟成员国根据各自国内法律和欧

盟法律将停留期由90日延至更长的可能。

第五条 高官访问

中国中央政府副部长级及以上职位的官员和军队少将级及以

上军衔的军官，因公前往成员国之前，应当通过外交途径通报该

国相应主管部门。

成员国中央政府副部长级及以上职位的官员和军队少将级及

以上军衔的军官，因公前往中国之前，应当通过外交途径通报中

国相应主管部门。



第六条 领土适用

（一）关于法兰西共和国，本协定仅适用于该国位于欧洲的

领土。

（二）关于荷兰王国，本协定仅适用于该国位于欧洲的领土。

第七条 协定管理联合委员会

（一）缔约双方成立由欧盟代表和中国代表组成的联合专家委

员会（以下简称“委员会”）。欧盟由欧盟委员会代表。

（二）委员会的工作包括但不限于：

1．监督本协定的执行情况；

2．建议修订本协定或增加条款；

3．解决本协定解释或实施过程中产生的分歧。

（三）在任何必要情况下，只要缔约一方要求，委员会应当召

开会议。

（四）委员会应建立相应议事规则。

第八条 本协定和中国与成员国签署的其他双边免签协定的关系

当中国和成员国签署的双边协定或安排的有关条款在本协定

的规定范围内时，优先适用本协定有关条款。

第九条 交换护照样本

（一）中国、各成员国和欧盟，如尚未交换护照样本，应当在

本协定签署之日起 90日内，通过外交途径交换有效外交护照和欧

盟通行证样本。

（二）若中国、各成员国和欧盟更新或修改外交护照或欧盟通

行证，应在生效前至少 90日通过外交途径向另一方提供更新或修

改后的护照或欧盟通行证样本及其详细说明和适用信息。



第十条 最后条款

（一）缔约双方各自完成为使本协定生效所必需的国内程序后，

应当书面通知缔约另一方。本协定自发出后一份书面通知的第 2个

月的首日生效。

本协定应在签署之日后第3日起临时适用。

（二）本协定长期有效，除非按照本条第五款规定的情况终止

本协定。

（三）本协定经双方书面同意可进行修改。修改在缔约双方相

互通知已完成必要国内程序后生效。

（四）缔约一方出于公共政策、保护国家安全、保护公共卫生、

非法移民等原因，或根据新引入的签证要求时，可中止本协定的

全部或部分条款。缔约一方中止本协定的决定应至少在中止计划

生效前 2个月通知缔约另一方。在中止原因消失后，中止协定的缔

约一方应立即通知缔约另一方，并取消中止措施。

（五）缔约任何一方可通过书面通知缔约另一方终止本协定。

本协定自书面通知发出之日起90日后失效。

（六）中国中止或终止本协定适用于所有成员国。

（七）欧盟中止或终止本协定适用于其所有成员国。

本协定于二〇一六年二月二十九日签署，一式两份，每份均

用中文、保加利亚文、克罗地亚文、捷克文、丹麦文、荷兰文、

英文、爱沙尼亚文、芬兰文、法文、德文、希腊文、匈牙利文、

意大利文、拉脱维亚文、立陶宛文、马耳他文、波兰文、葡萄牙

文、罗马尼亚文、斯洛伐克文、斯洛文尼亚文、西班牙文和瑞典

文写成，每种文本同等作准。如对作准文本在解释上发生分歧，

应以英文文本为准。



中华人民共和国政府 欧洲联盟

代 表 代 表

杨燕怡 古 耶

（签 字） （签 字）

关于挪威、冰岛、瑞士和
列支敦士登的联合声明

缔约双方注意到欧盟和挪威、冰岛、瑞士和列支敦士登间的

密切关系，特别因为1999年5月18日和2004年10月26日协议规

定了这些国家与申根既有规范生效、执行及发展间的联系。

在这种情况下，挪威、冰岛、瑞士、列支敦士登政府与中国

政府，宜立即参照本协定内容，达成互免持外交护照人员短期停

留签证的双边协定。

关于本协定第四条“每180日内90日停留期”
内容解释的联合声明

缔约双方认为，本协定第四条中“每180日内最多停留90日”

的意思是，无论一次连续性访问，还是相继多次访问，累计总停

留期为每180日内不超过90日。

每180日的概念是指，用非固定的180日为参照，向前累计该

180日内的每个停留日，以核定是否满足每 l80日内90日的标准。

它包括但不限于如下含义，即离境连续 90日后可重新停留不超过

90日。



关于中欧人员往来和移民领域对话框架下
其他领域合作的联合声明

缔约双方认为，本协定是经中欧领导人在第十七次中欧峰会

联合声明中确认的第二轮中欧人员往来和移民领域对话会谈纪要

达成的谈判路线图的成果之一。该路线图包括，在第一阶段，商

谈和签署互免持外交护照人员签证协定，在双方同意的非领事机

构所在地的中国城市开设签证申请中心，以及就打击非法移民活

动开启务实合作；在第二阶段，商谈签证便利化协议和合作打击

非法移民活动协议。

缔约双方重申，坚定履行上述路线图中的承诺，一致认为上

述承诺相互联系，是一个不可分割的整体。


